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HUDL 
CONTRAT CADRE DE SOUSCRIPTION 

 
Le présent Contrat cadre de souscription de Hudl (le présent « CCS ») est conclu entre Hudl et le Client identifié sur le Formulaire de 
commande ou l’EDT (le « Client »), en vigueur à compter de la dernière date figurant sous les signatures du premier Formulaire de 
commande signé par les deux parties et faisant référence au présent CCS (la « Date de prise d’effet »). Les termes en majuscules sont 
définis à la Section 13 et ailleurs dans le présent Contrat. Le présent CCS et tous les Formulaires de commande régissent l’accès et 
l’utilisation des Produits et des Services professionnels par le Client. Le présent CCS et tous les ÉDT régissent tous les Services 
professionnels. En cas de conflit entre le présent CCS, un Formulaire de commande ou un ÉDT, l’ordre de préséance suivant 
s’appliquera : Les ÉDT prévaudront sur les Formulaires de commande uniquement à l’égard de l’objet de l’ÉDT et les Formulaires de 
commande et les ÉDT prévaudront sur le présent CCS uniquement à l’égard leur objet respectif. Le CCS et tout Formulaire de commande 
et tout ÉDT conclu conformément au présent CCS seront désignés comme le présent « Contrat ».  

Achat auprès d’un Revendeur : Si le Client achète ou utilise des Produits rendus disponibles par l’entremise d’un revendeur autorisé 
(« Revendeur »), l’utilisation par le Client de tout produit ou service de Hudl sera soumis aux termes du présent CCS, et tous les frais 
payables pour cette utilisation seront payables selon les termes établis dans le Formulaire de commande du Revendeur qui fait référence 
au présent CCS. 

 
1. SERVICES. 

1.1. Produits.   Hudl (a) fournira le support standard 
applicable pour les Produits au Client sans frais 
supplémentaires, (b) s’efforcera de manière 
commercialement raisonnable de mettre à disposition 
les Services et le Contenu en ligne 24 heures sur 24, 7 
jours sur 7, à l’exception (i) des interruptions 
programmées, (ii) de la maintenance d’urgence, et (iii) 
de l’indisponibilité causée par un évènement de Force 
majeure, et (c) fournira les Produits conformément à la 
Loi applicable, sous réserve de l’utilisation des Produits 
par le client conformément au présent Contrat. 

1.2. Services. Hudl accorde au Client le droit non-exclusif et 
non-transférable (sauf conformément à la section 12.3) 
d’accéder et d’utiliser les Services en ligne pendant la 
Durée uniquement pour une utilisation par les 
Utilisateurs autorisés pour l’utilisation interne du Client 
uniquement, sous réserve des dispositions du présent 
Contrat.   

1.3. Logiciel. Hudl accorde au Client une licence limitée, 
non-transférable (sauf conformément à la section 12.3) 
non susceptible de sous-licence et non-exclusive au 
cours de la Durée de souscription pour l’utilisation de la 
forme de code objet du Logiciel pour l’utilisation interne 
du Client, sous réserve des dispositions du présent 
Contrat. Les souscriptions au Logiciel comprennent 
toutes les mises à jour et mises à niveau dudit Logiciel 
au cours de la Durée de souscription pour ledit Logiciel 
et lesdites mises à jour et mises à niveau seront 
considérées comme le Logiciel. Hudl n’a aucune 
obligation de fournir un support pour les versions 
antérieures du Logiciel après la période de 12 mois à 
compter de la date à laquelle Hudl a publié la version 
ultérieure du Logiciel. 

1.4. Contenu. Tout Contenu mis à la disposition du Client via 
le Logiciel ou les Services est fourni « en l’état » et pour 
l’utilisation commerciale interne du Client dans le 
secteur du sport amateur ou professionnel uniquement, 
ce qui pourra comprendre la recherche de talent, 
l’éducation, les tutoriels d’entraînement ou l’analyse 
sportive. Si le Client détient ou possède autrement tous 
Droits de propriété intellectuelle sous-jacente à tout 
Contenu, le Client accorde par les présentes à Hudl et 

ses Affiliés et chacun de leurs prestataires de service 
une licence pour l’ensemble desdits Droits de propriété 
intellectuelle relatifs audit Contenu pour utiliser, détenir, 
maintenir, reproduire, modifier et distribuer ledit 
Contenu pour une utilisation par les utilisateurs des 
produits et services de Hudl et de ses Affiliés et pour 
héberger et fournir ledit Contenu sur lesdits produits et 
services. Le Client convient qu’il téléchargera le 
Contenu uniquement dans la mesure autorisée par la 
Plateforme et supprimera et cessera immédiatement 
d’utiliser tout Contenu téléchargé à la conclusion de la 
Durée de souscription pour le ou les Produits 
applicables. 

1.5. Matériel. Si le Client achète ou utilise du Matériel, cet 
achat ou cette utilisation est soumis aux conditions de 
l’Addendum sur le matériel. 

1.6. API. Si le Client achète tout Produit qui inclut des API, 
Hudl fournira tout Contenu associé de la manière 
indiquée dans le Formulaire de commande, qui peut 
inclure des API, XML, JSON ou tout autre moyen 
désigné par Hudl de temps à autre. Sauf indication 
contraire dans le Formulaire de commande, le Client 
reconnaît et accepte que les identifiants de connexion et 
le Contenu auquel on accède en utilisant ces identifiants 
ne peuvent être utilisés que par le Client et non par les 
Affiliés du Client à moins que chacun de ces Affiliés ait 
acheté des identifiants de connexion additionnels de 
Hudl en vertu du présent Contrat. 

2. UTILISATION DES PRODUITS. 

2.1. Abonnements. Sauf indication contraire dans le 
Formulaire de commande, (a) le Client souscrit aux 
Services ou au Logiciel sous la forme d’un abonnement 
pour la durée indiquée dans le Formulaire de 
commande applicable ou dans le processus d’achat en 
ligne applicable (« Durée de souscription »), (b) les 
abonnements pour les Services ou le Logiciel qui sont 
ajoutés au cours de la Durée de souscription pourront 
être prolongés pour la partie de la Durée de souscription 
restante au moment où les abonnements sont ajoutés, 
et (c) les abonnements supplémentaires pourront être 
résiliés à la même date que les abonnements sous-
jacents. 
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2.2. Responsabilités du Client. Le Client est responsable (a) 
de l’utilisation des Produits et du Contenu par ses 
Utilisateurs autorisés et de la conformité au présent 
Contrat ; (b) de l’exactitude et de la qualité de toutes les 
Données du client, ainsi que de son droit de les utiliser 
et de les fournir à Hudl et ses Affiliés ; (c) de s’efforcer 
de manière commercialement raisonnable d’empêcher 
l’accès ou l’utilisation non autorisé des Produits et du 
Contenu et d’information rapidement Hudl d’un tel accès 
ou utilisation non autorisé, et (d) de l’utilisation des 
Produits et du Contenu uniquement dans le respect du 
présent Contrat et des Lois applicables. Toute utilisation 
des Produits et du Contenu en violation de ce qui 
précède par le Client ou ses Utilisateurs autorisés qui, à 
la discrétion de Hudl, abuse ou menace la sécurité, 
l’intégrité ou la disponibilité de tout service de Hudl ou 
de ses Affiliés, pourra entrainer la suspension 
immédiate de l’accès aux Produits du Client ou d’un 
Utilisateur autorisé, à condition que Hudl s’efforce de 
manière commercialement raisonnable en vertu des 
circonstances de transmettre au Client une notification 
et la possibilité de remédier à ladite violation ou menace 
avant de mettre en œuvre une telle suspension. 

2.3. Restrictions. Le Client s’abstiendra, directement ou 
indirectement, de (a) copier, modifier, dupliquer ou créer 
des œuvres dérivées, créer des améliorations, 
encadrer, créer une image, republier, télécharger, 
afficher, transmettre ou distribuer la totalité ou toute 
partie de tout Produit ou Contenu sous toute forme ou 
support ou par tous moyens ou tenter de faire tout ce qui 
précède ; (b) louer, offrir à bail, prêter, vendre, sous-
licencier, céder, distribuer, affiche, divulguer, publier, 
transférer ou autrement exploiter commercialement ou 
mettre à disposition tout Produit ou Contenu à tout tiers, 
y compris sur ou en relation avec internet ou tout service 
de partage de temps, de bureau de service, de logiciel 
en tant que service, de service de cloud ou autre 
technologie ou service ; (c) faire l’ingénierie inverse, 
désassembler, décompiler, décoder ou adapter le Code 
source de tout Produit, en totalité ou en partie ; (d) 
contourner ou enfreindre tout dispositif de sécurité ou 
protection employée par tout Produit ou accéder ou 
utiliser les Produits autrement que par un Utilisateur 
autorisé qui utilise uniquement les identifiants d’accès 
qui lui ont été spécifiquement attribués ; (e) saisir, 
télécharger, transmettre ou autrement fournir sur ou via 
les Produits toute information ou ressource qui est illicite 
ou injurieuse, ou contient, transmet ou active tout code 
malveillant ; (f) porter atteinte, détruire, interrompre, 
désactiver, altérer, interférer ou autrement obstruer ou 
endommager de quelque manière que ce soit les 
Produits, les systèmes de Hudl ou la prestation des 
services à un tiers par Hudl ; (g) retirer, supprimer, 
altérer ou masquer toute marque déposée ou exclusions 
de responsabilité, ou tout avis de droit d’auteur, de 
marque déposée, de brevet ou d’autres Droits de 
propriété intellectuelle ou autres avis de droits de 
propriété sur les Produits ou sur toute autre ressource 
de Hudl, y compris toute copie de ceux-ci et de tout 
Contenu ; (h) accéder ou utiliser les Produits ou le 
Contenu de quelque manière que ce soit ou pour toute 
finalité qui enfreint, détourne ou viole autrement tout 
Droit de propriété intellectuelle ou autre droit de tout tiers 
ou qui enfreint toute Loi applicable ; (i) utiliser des outils 
d’accélération de téléchargement, des logiciels de 
gestion de téléchargements ou autrement abuser de 

l’accès à tout Produit d’une manière qui fragilise ou porte 
atteinte aux systèmes de Hudl ; (j) diffuser, revendre, 
publier, redistribuer ou autrement utiliser ou mettre à 
disposition publiquement le Contenu ou le rendre 
autrement accessible par toute personne autre que les 
Utilisateurs autorisés ; ou (k) utiliser le Contenu de 
quelque manière que ce soit autre que pour l’utilisation 
commerciale interne du Client dans le secteur du sport 
professionnel ou amateur, ce qui pourra comprendre la 
recherche de talent, l’éducation, les tutoriels 
d’entraînement ou l’analyse sportive.  

2.4. Services tiers. Si le Client configure tout Produit pour 
l’intégrer ou obtenir des données d’un logiciel ou d’un 
service fourni par une tierce partie (« Service tiers »), 
alors une telle utilisation et intégration est sujette à 
l’Addendum sur les Services tiers. 

3. DONNÉES CLIENT. 

3.1. Dispositions générales. Entre les parties, le Client 
détient tous les droits, titres et intérêts relatifs aux 
Données du client et sera exclusivement responsable 
de la légalité, de la fiabilité, de l’intégrité, de l’exactitude, 
de la qualité, du contenu, de l’utilisation et de tous les 
autres aspects des Données du client. Sous réserve des 
dispositions du présent Contrat, le Client accorde par les 
présentes à Hudl et ses Affiliés et chacun de leurs 
prestataires de service un droit et une licence non-
exclusive, international, non-transférable (sauf 
conformément à la section 12.3), libre de redevances 
pour traiter, héberger, copier, afficher, utiliser et 
distribuer les Données du client uniquement dans la 
mesure nécessaire pour fournir les Produits et un 
support au Client ou dans la mesure requise par la loi. 

3.2. Protection de la confidentialité des Données du client. 
Les parties se conformeront à leurs obligations en vertu 
de (a) la Législation applicable en matière de protection 
des données (et aucune des parties n’exercera ses 
droits ni n’exécutera ses obligations en vertu du présent 
Contrat d’une manière qui pousserait l’autre partie à 
enfreindre toute Législation applicable en matière de 
protection des données) et (b) l’APD. 

3.3. Protection des Données du client. Sans limiter la section 
8.2 ou les obligations du Client en vertu de la section 
1.1, Hudl mettra en œuvre et maintiendra des 
protections administratives, physiques et techniques 
raisonnables et appropriées conçues pour garantir la 
sécurité, la confidentialité et l’intégrité des Données du 
client. 

3.4. Partage de vidéo. 

(a) Partage de vidéo contrôlé par le Client. Les 
Services comprennent la capacité pour le Client, 
à son gré et à sa discrétion exclusive, de partager 
des Vidéos avec d’autres clients de Hudl et de 
ses Affiliés désignés par le Client 
(« Destinataires de vidéo ». Le Client reconnait 
et convient que Hudl et ses Affiliés ne seront pas 
responsables pour les actes ou omissions de tout 
Destinataire de vidéo à l’égard de ladite Vidéo et 
que le copie de ladite Vidéo qui est partagée avec 
tout Destinataire de vidéo sera réputée constituer 
des Données partagées. 

(b) Services de vidéo en libre échange. Si le Client 
souscrit à des Services en libre échange ou 
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autorise autrement Hudl ou ses Affiliés à ajouter 
tout Vidéo de jeu particulière sur tout Service via 
la Plateforme (que ce soit par l’utilisation de 
fonctionnalités intégrées aux Services ou par 
écrit), le Client reconnait et convient que sa Vidéo 
de jeu sera ajoutée à la bibliothèque de contenu 
de Hudl et de ses Affiliés qui est disponible pour 
les utilisateurs de leurs produits et services et 
que la copie particulière de la Vidéo de jeu 
ajoutée à la bibliothèque de contenu sera réputée 
constituer des Données partagées. Sous réserve 
des dispositions du présent Contrat, le Client 
accorde par les présentes à Hudl et ses Affiliés 
une licence et un droit non-exclusifs, 
internationaux, irrévocables, libres de 
redevances, pouvant faire l’objet d’une sous-
licence, non-transférables (sauf conformément à 
la section 12.3) et perpétuels (i) pour utiliser, 
reproduire, réaliser, afficher, préparer des 
œuvres dérivées sur la base de, et distribuer des 
copies desdites Données partagées (A) à des 
fins professionnelles (comme, par exemple, la 
recherche de talent, des activités pédagogiques, 
d’entrainement, de tutoriel ou d’analyse) sur ou 
via les produits de Hudl ou de ses Affiliés par les 
utilisateurs desdits produits ou sur les systèmes 
internes des utilisateurs des produits de Hudl ou 
de ses Affiliés, et (B) pour le development et 
l’amelioration des produits de Hudl ou de ses 
Affiliés et (ii) pour dériver, générer et utiliser des 
données à partir desdites Données partagées. 

3.5. Réseau d’échange Focus. Si le Client s’abonne au 
Réseau d’échange Focus comme spécifié dans un 
Formulaire de Commande, les conditions générales de 
l’Addendum sur le Réseau d’échange Focus 
s’appliquent. 

3.6. Données anonymisées. Hudl peut agréger ou rendre 
anonyme toute Donnée de performance de façon à ce 
qu’aucune personne ne puisse être identifiée 
(« Données anonymisées »). Le Client accorde par les 
présentes à Hudl et ses Affiliés une licence non 
exclusive, mondiale, irrévocable, libre de redevances, 
sous-licenciable, non-transférable (sauf en vertu de la 
Section 12.3), et perpétuelle d’utiliser, de modifier, de 
reproduire, d’exécuter, d’afficher, de transmettre, de 
distribuer, d’agréger, de traduire, de générer des 
données à partir des Données anonymisées, et de créer 
des oeuvres dérivées de celles-ci, incluant tout Droit de 
propriété intellectuelle s’y rattachant, (i) pour les fins 
d’affaires internes de Hudl ou de ses Affiliés, incluant le 
développement et l’amélioration des produits de Hudl ou 
de ses Affiliés, et (ii) à condition que le Client ne soit pas 
identifié dans les Données anonymisées, à toutes fins, 
dans tous les médias, qu’ils soient connus ou conçus 
maintenant ou dans l’avenir, et par toutes les 
technologies et moyens de livraison, qu’ils soient 
connus ou conçus maintenant ou dans l’avenir. 

4. PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE. 

4.1. Technologie de Hudl. Le Client reconnait et convient 
que Hudl et ses Affiliés conservent tous les droits, titres 
et intérêts (y compris toute les Droits de propriété 
intellectuelle) relatifs au Logiciel, aux Services, au 
Contenu et aux Plateformes ainsi que tous les droits, 
titres et intérêts relatifs à tous les Droits de propriété 

intellectuelle relatifs au Matériel de Hudl, à toutes les 
technologies sous-jacentes, aux sites Web et à la 
documentation concernant tout ce qui précède, aux 
données générées par Hudl ou ses Affiliés ou 
prestataires conformément à la section 3.4(b); aux 
Données d’utilisation, aux Livrables et à toutes les 
œuvres dérivées, les modifications ou les améliorations 
de tout ce qui précède, y compris tout Commentaire qui 
pourrait être incorporé dans tout ce qui précède 
(collectivement, la « Technologie de Hudl »). Tous les 
droits, titres et intérêts relatifs aux Droits de propriété 
intellectuelle du Matériel non-Hudl demeureront la 
propriété du prestataire tiers dudit Matériel. Sauf pour 
les droits expressément limités énoncés dans le présent 
Contrat, aucun droit, titre ou intérêt relatif à toute 
Technologie de Hudl n’est accordé au Client. En outre, 
le Client reconnait et convient que pour tous les Services 
offerts en tant que solutions d’hébergements en ligne, le 
Client n’a aucun droit d’obtenir une copie du code 
informatique sous-jacent (que ce soit le code objet ou le 
Code source) pour lesdits Services et, pour tout Logiciel, 
le Client n’a aucun droit d’obtenir une copie du Code 
source dudit Logiciel. Nonobstant toute disposition 
contraire dans les présentes, Hudl et ses Affiliés 
pourront utiliser les Commentaires à toute fin sans 
autorisation ou reconnaissance supplémentaire et le 
Client cède irrévocablement par les présentes à Hudl 
tous les droits relatifs auxdits Commentaires dans le 
monde entier et à perpétuité. 

4.2. Données d’utilisation. Nonobstant toute disposition 
contraire contenue dans le présent Contrat, Hudl et ses 
Affiliés pourront collecter et utiliser les Données 
d’utilisation pour développer, améliorer, soutenir et 
exploiter leurs produits et services, à condition qu’ils ne 
puissent pas partager les Données d’utilisation qui 
comprennent des Informations confidentielles du Client 
avec un tiers autre que leur prestataire de service, sauf 
(i) dans la mesure permise par la section 5.7, ou (ii) dans 
la mesure où les Données d’utilisation sont agrégées et 
anonymisées de manière à ce que ni le Client ni toute 
autre personne ne puisse être identifiée.  

5. PAIEMENT. 

5.1. Frais.   Le Client paiera à Hudl les Frais indiqués dans 
le Formulaire de commande ou l’ÉDT. Sauf dans la 
mesure indiquée dans un Formulaire de commande ou 
un ÉDT, (i) les Frais sont basés sur les Produits achetés 
et non l’utilisation réelle, (ii) les obligations de paiement 
ne sont pas annulables et les Frais payés ne sont pas 
remboursables (sauf dans les cas prévus à la section 
7.4), (iii) les quantités achetées ne peuvent pas être 
réduites pendant la Durée, et (iv) les Frais sont dus nets 
30 jours à compter de la date de facturation et sont 
payables par le Client dans leur intégralité, sans aucune 
compensation, demande reconventionnelle, déduction 
ou retenue. 

5.2. Bons de commande. Si le Client émet un bon de 
commande à la conclusion d’un Formulaire de 
commande ou d’un ÉDT, alors (i) un tel bon de 
commande transmis par le Client sera entendu à des 
fins internes uniquement et Hudl rejette, et dans le futur 
est réputé avoir rejeté, toutes les dispositions du bon de 
commande dans la mesure où elles prétendent ajouter 
ou s’opposer de quelque manière au présent Contrat, au 
Formulaire de commande applicable ou à l’ÉDT 
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applicable, et lesdites dispositions supplémentaires ou 
contradictoires n’auront aucun effet, (ii) un tel bon de 
commande sera entendu pour les Frais totaux dus en 
vertu du Formulaire de commande ou de l’ÉDT 
applicable, et (iii) sur demande, Hudl fera référence au 
numéro du bon de commande sur ses factures 
(uniquement à des fins administratives), mais 
uniquement si le Client fournir le bon de commande au 
moins dix (10) jours ouvrables avant l’émission de la 
facture. 

5.3. Frais de retard. Si le Client ne paye pas toute partie des 
Frais à leur échéance, Hudl réserve le droit (sans 
préjudice de tout autre droit accordé à Hudl en vertu des 
présentes, ou au regard de la loi) de facturer des intérêts 
au taux le plus bas entre (a) 1.5 % du solde impayé par 
mois et (b) le taux maximum autorisé par la Loi 
applicable. Hudl pourra également subordonner les 
ventes et les renouvellements, les Formulaires de 
commande et les ÉDT futurs à des délais de paiement 
plus courts que ceux indiqués dans le présent Contrat. 

5.4. Suspension des Produits et accélération. Si des Frais ou 
d’autres montants dus par le Client en vertu du présent 
Contrat ou de tout autre accord avec Hudl, ses Affiliés 
ou ses Revendeurs sont en retard de plus de 15 jours, 
Hudl pourra, sans limiter ses autres droits et recours, 
accélérer les obligations de paiement des frais impayés 
du Client en vertu desdits accords de manière à ce que 
l’ensemble desdites obligations deviennent 
immédiatement exigibles et pourra suspendre l’accès 
aux Produits jusqu’à ce que lesdits montants soient 
payés en totalité, à condition que Hudl transmette au 
Client un préavis de 10 jours indiquant que son compte 
est en retard de paiement avant de suspendre les 
services du Client. 

5.5. Litiges de paiement. Hudl n’exercera pas ses droits en 
vertu des sections 5.3 ou 5.4 si le Client conteste les 
frais applicables de manière raisonnable et de bonne foi 
et coopère de manière diligente pour régler le litige, 
dans la mesure déterminée à la discrétion raisonnable 
de Hudl. 

5.6. Taxes. Tous les Frais et les autres montants dus en 
vertu du présent Contrat sont entendus hors taxes, 
prélèvement, droits ou cotisations publiques similaires 
de toute nature, y compris notamment les taxes sur les 
ventes, sur l’utilisation, sur la valeur ajoutée et les 
retenues fiscales (collectivement, les « Taxes »). Le cas 
échéant, toutes les Taxes seront ajoutées sur les 
factures de Hudl au taux approprié et sont dues par le 
Client en totalité, sans compensation, contre-demande, 
déduction ou retenue, sauf si le Client fournit à Hudl un 
certificat d’exonération fiscale valide autorisé par 
l’autorité fiscale compétente. 

5.7. Commandes auprès d’un Revendeur. Si le Client 
commande les Produits ou des Services professionnels 
auprès d’un Revendeur, alors des dispositions 
contradictoires concernant la facture, le paiement et les 
taxes pourront s’appliquer dans la mesure convenue 
entre le Client et son Revendeur. Le Client reconnait que 
(a) Hudl pourra partager des informations avec le 
Revendeur concernant l’utilisation et la consommation 
par le Client des Produits ou Services professionnels à 
des fins de gestion de compte et de facturation ; (b) les 
dispositions de résiliation de la section 5.4 
s’appliqueront également si le Revendeur du Client 

manque de payer les frais applicables à Hudl ; et (c) le 
Revendeur n’est pas autorisé à apporter toute 
modification au présent Contrat et n’est pas autrement 
autorisé à formuler toute garantie, déclaration, 
promesse ou engagement au nom de Hudl ou de 
quelque manière que ce soit à l’égard des Produits ou 
des Services professionnels.  

6. CONFIDENTIALITÉ. 

6.1. Définition. « Informations confidentielles » désigne 
les informations relatives de quelque manière que ce 
soit à l’activité ou aux affaires de Hudl (et de ses Affiliés) 
ou du Client qui pourraient être communiquées, 
divulguées ou autrement mises à la disposition de 
l’autre partie en vertu de ou en relation avec le présent 
Contrat, y compris les informations consistant ou se 
rapportant à la technologie, aux secrets commerciaux, 
au savoir-faire, aux opérations commerciales, aux 
plans, aux stratégies et aux clients. Les conditions 
générales et la tarification énoncées dans le présent 
Contrat seront réputées constituer des Informations 
confidentielles de Hudl. 

6.2. Exclusions. Les Informations confidentielles ne 
comprennent pas les informations qui : (a) sont ou 
deviennent publiques en l’absence de faute ou de 
violation du présent Contrat par la partie destinataire ou 
ses Représentants ; (b) étaient en la possession 
légitime de la partie destinataire avant leur divulgation 
ou leur mise à disposition en relation avec le présent 
Contrat ; (c) sont divulguées de manière légale à la 
partie destinataire par un tiers qui n’est pas soumis à 
une obligation de confidentialité ; ou (d) sont 
développées de manière indépendante par la partie 
destinataire sans l’utilisation des Informations 
confidentielles de la partie divulgatrice, ledit 
développement indépendant pouvant être démontré par 
des registres écrits ou autres documents. 

6.3. Restrictions d’utilisation et de divulgation. Aucune des 
parties ne devra utiliser les Informations confidentielles 
de l’autre partie sauf dans la mesure nécessaire pour 
l’exécution de ses obligations ou l’exercice de ses droits 
en vertu du présent Contrat et ne devra divulguer 
lesdites Informations confidentielles à tout tiers, sauf à 
ses Affiliés, salariés et sous-traitants qui ont besoin de 
connaitre lesdites Informations confidentielles aux fins 
de l’exécution du présent Contrat (« Représentants »), 
à condition que lesdits salariés, sous-traitants ou Affiliés 
soient soumis à un accord écrit qui prévoit des 
restrictions d’utilisation et de divulgation contraignantes 
qui sont au moins aussi protectrices que les dispositions 
énoncées dans les présentes. Les parties s’efforceront 
de manière commercialement raisonnable de garantir la 
confidentialité desdites Informations confidentielles en 
leur possession ou sous leur contrôle, mais en aucun 
cas dans une mesure moindre que celle que la partie 
emploie habituellement à l’égard de ses propres 
informations exclusives de nature et d’importance 
similaire et elles seront responsables de toute non-
conformité aux dispositions de la présente section 6 par 
leurs Représentants. Les obligations précitées 
n’empêcheront pas les parties de divulguer les 
conditions générales du présent Contrat ou toute 
Information confidentielle de l’autre partie : (a) dans la 
mesure requise par la Loi applicable, y compris les lois 
sur les archives publiques applicables, dans la mesure 
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permise par la Loi applicable, la partie tenue d’effectuer 
ladite divulgation transmettra une notification à l’autre 
partie qui pourra contester ledit ordre ou ladite 
exigence ; (b) sur une base confidentielle, à ses 
conseillers juridiques ou financiers ; (c) conformément à 
tout processus, procédure ou obligation de divulgation 
en vertu de toute bourse de valeurs sur laquelle le 
capital social de cette partie ou de tout Affilié peut être 
coté à tout moment ; ou (d) de manière confidentielle, à 
des fournisseurs présents ou futurs de capital-risque ou 
à des investisseurs ou des acquéreurs privés potentiels 
de ladite partie, à condition que ladite partie soit soumise 
à un accord écrit qui comprend des restrictions 
d’utilisation et de divulgation contraignantes au moins 
aussi protectrices que les dispositions énoncées dans 
les présentes.  

6.4. Mesure d’injonction. Une violation avérée ou une 
menace de violation, par une partie, de ses obligations 
en vertu de la présente section 6 entrainerait un 
dommage irréparable pour lequel l’autre partie ne 
disposerait pas d’un recours adapté au regard de la loi 
et qui autorisera ladite partie à demande une mesure 
d’injonction, sans obligation de déposer une caution ou 
autre garantie, ou de prouver des dommages réels ou le 
fait que des dommages et intérêts ne constitueraient 
pas un recours adapté, outre tout autre recours auquel 
elle pourrait avoir droit.  

6.5. Secrets commerciaux. Nonobstant toute autre 
disposition contenue dans le présent Contrat, les 
obligations de la partie destinataire en vertu de la 
section 6 à l’égard des Informations confidentielles qui 
constituent un secret commercial en vertu de toute Loi 
applicable demeureront jusqu’à ce que, le cas échéant, 
lesdites Informations confidentielles cessent de 
bénéficier de la protection des secrets commerciaux en 
vertu d’une ou de plusieurs Lois applicables, autrement 
que du fait de toute action ou omission de la part de la 
partie destinataire ou de ses Représentants. 

7. DURÉE ET RÉSILIATION. 

7.1. Durée du Contrat. Le présent Contrat commencera à la 
Date de prise d’effet et demeurera jusqu’à ce que tous 
les Formulaires de commande et les ÉDT qui font 
référence au présent CCS aient expiré (la « Durée » à 
moins qu’il ne soit résilié plus tôt, conformément aux 
dispositions du présent Contrat.  

7.2. Durée des Formulaires de commande. La Durée de 
souscription de chaque abonnement pour les Services, 
le Logiciel ou le Contenu sera indiquée dans le 
Formulaire de commande applicable. Toutes les durées 
de renouvellement seront indiquées dans le Formulaire 
de commande applicable. La Durée de souscription 
comprend la durée initiale et toute durée de 
renouvellement énoncée dans le Formulaire de 
commande applicable. 

7.3. Résiliation. Sans affecter tout autre droit ou recours dont 
elles disposent, les parties pourront résilier le présent 
Contrat pour motif (a) si l’autre partie enfreint de manière 
substantielle le présent Contrat (i) après transmission 
d’une notification écrite si ladite violation ne peut pas 
être réparée ou (ii) si ladite violation peut être réparée, 
après transmission d’une notification écrite de 30 jours 
à l’attention de l’autre partie concernant ladite violation 
si la violation demeure non réparée à l’expiration de la 

période de notification ; ou (b) immédiatement si l’autre 
partie fait l’objet d’une déclaration de faillite ou de toute 
autre procédure relative à une insolvabilité, une mise 
sous séquestre, une liquidation, une cession au profit de 
ses créanciers ou tout évènement qui est analogue à 
tout évènement précité. 

7.4. Effet de la résiliation. Si le Client résilie le présent 
Contrat conformément à la section 7.3, Hudl 
remboursera le Client sur une base au prorata pour tous 
les Frais prépayés pour le reste de la Durée de 
souscription applicable, calculée à compter de la date 
de prise d’effet de la résiliation. Si Hudl résilie le présent 
Contrat conformément à la section 7.3, le Client paiera 
tous les Frais impayés en vertu de tout Formulaire de 
commande et de tout ÉDT, lesdits Frais étant 
immédiatement dus et exigibles, dans la mesure 
permise par la Loi applicable. En aucun cas le Client ne 
sera libéré de son obligation de payer les Frais impayés 
pour la période précédant la date de prise d’effet de la 
résiliation. La résiliation du présent Contrat entrainera 
également la résiliation de tous les Formulaires de 
commande et ÉDT en cours en vertu des présentes 
sans notification supplémentaire. À la résiliation, le 
Client devra immédiatement cesser d’utiliser tous les 
Produits et le Contenu et Hudl pourra désactiver l’accès 
aux Produits du Client et de l’Utilisateur autorisé. 

7.5. Survivance. Les licences contenues dans les sections 
1.4, 3.4 et 3.5 dans les sections 5.7, 6, 8.2, 10.4, 11 et 
dans les sections et sous-sections supplémentaires qui, 
expressément ou par leur nature ou implicitement, 
survivent à la résiliation, survivront à la résiliation du 
présent Contrat.  

8. GARANTIES ET EXCLUSIONS DE RESPONSABILITÉ. 

8.1. Garanties de Hudl. Hudl garantit qu’à tout moment au 
cours de la Durée (i) les Services et le Logiciel seront en 
état de fonctionnement, à tous les égards importants, 
conformément à la section 1.1 ; (ii) les Services, le 
Logiciel et le Matériel de Hudl ne contiendra pas, à la 
connaissance de Hudl, tout code informatique conçu 
pour perturber, désactiver, endommager ou autrement 
entraver malicieusement le fonctionnement des 
systèmes du Client ; et (iii) les Services professionnels 
seront fournis d’une manière professionnelle et selon les 
règles de l’art et, en substance, conformément aux 
spécifications de l’ÉDT applicable. Le Client reconnait 
que ses recours exclusifs pour toute violation des 
garanties dans la présente section est celui décrit dans 
les sections 7.3 et 7.4. 

8.2. Exclusion de responsabilité. CHAQUE PARTIE 
CONVIENT QUE, POUR LA CONCLUSION DU 
PRÉSENT CONTRAT, ELLE NE S’EST PAS FONDÉE 
SUR TOUT CONSEIL, INFORMATION OU 
DÉCLARATION, ORAL OU ÉCRIT, OBTENU DE LA 
PART DE L’AUTRE PARTIE OU AUTREMENT ET 
QU’AUCUNE GARANTIE N’EST FORMULÉE À 
L’EXCEPTION DES GARANTIES EXPRESSÉMENT 
ÉNONCÉES DANS LE PRÉSENT CONTRAT. LE 
CLIENT RECONNAIT ET CONVIENT QUE LE 
MATÉRIEL NON-HUDL FAIT L’OBJET DE 
GARANTIES DISTINCTES FOURNIES PAR SON OU 
SES FABRICANTS ET QUE LES GARANTIES DE LA 
SECTION 8 NE S’APPLIQUENT PAS ET HUDL 
REJETTE STRICTEMENT TOUTES LES GARANTIES 
CONCERNANT LE MATÉRIEL NON-HUDL. SAUF 
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DANS LA MESURE EXPRESSÉMENT ET 
SPÉCIFIQUEMENT PRÉVUE DANS LE PRÉSENT 
CONTRAT : (A) LE CLIENT ASSUME LA 
RESPONSABILITÉ EXCLUSIVE POUR LES 
RÉSULTATS OBTENUS DE L’UTILISATION DES 
PRODUITS POUR LES CONCLUSIONS TIRÉES DE 
LADITE UTILISATION ; (B) HUDL ET SES AFFILIÉS 
N’ASSUMERONT AUCUNE RESPONSABILITÉ 
POUR TOUT DOMMAGE CAUSÉ PAR DES 
ERREURS OU DES OMISSIONS DANS TOUTE 
INFORMATION OU CONTENU, TOUTE 
INSTRUCTION, SCRIPT OU RESSOURCE DU 
CLIENT FOURNIE À HUDL OU SES AFFILIÉS PAR 
LE CLIENT EN RELATION AVEC LES PRODUITS, OU 
TOUTE MESURE PRISE PAR HUDL OU SES 
AFFILIÉS SELON LES INSTRUCTIONS DU CLIENT ; 
(C) AUCUNE GARANTIE DE QUELQUE SORTE QUE 
CE SOIT SELON LAQUELLE LES LIVRABLES, LES 
PRODUITS OU LE CONTENU RESPECTERONT LES 
EXIGENCES DU CLIENT N’EST FORMULÉE OU 
OFFERTE ; (D) TOUTES LES GARANTIES, 
DÉCLARATIONS, CONDITIONS ET TOUTES LES 
AUTRES DISPOSITIONS DE QUELQUE NATURE 
QUE CE SOIT IMPLICITES PAR LA LOI OU LA 
COMMON LAW, Y COMPRIS TOUTES LES 
GARANTIES IMPLICITES DE VALEUR 
MARCHANDE, D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER, DE TITRE ET D’ABSENCE DE 
CONTREFAÇON SONT, DANS TOUTE LA MESURE 
PERMISE PAR LA LOI APPLICABLE, EXCLUES DU 
PRÉSENT CONTRAT ; ET (E) SAUF DANS LA 
MESURE PRÉVUE DANS LA SECTION 8, LES 
PRODUITS, LES LIVRABLES ET LE CONTENU 
SONT FOURNIS AU CLIENT « EN L’ÉTAT ». 

9. SERVICES PROFESSIONNELS. 

9.1. Prestation des Services professionnels. Hudl fournira 
les Services professionnels au Client dans la mesure 
énoncée dans chaque ÉDT applicable, sous réserve 
des dispositions du présent Contrat. Le personnel que 
Hudl assignera à la prestation des Services 
professionnels seront compétents et qualifiés pour la 
prestation des Services professionnels applicables. Si le 
Client estime que le personnel assigné à un projet ne 
répond pas aux exigences de la présente section, Hudl 
proposera des alternatives et remplacera ledit personnel 
dans la mesure raisonnablement nécessaire. Le Client 
reconnait qu’un accès ponctuel aux ressources, au 
personnel, à l’équipement et aux installations du Client 
pourra être nécessaire pour la prestation des Services 
professionnels et convient de fournir ledit accès à Hudl 
sur demande de Hudl et de coopérer raisonnablement 
au cours du projet des Services professionnels. Hudl 
n’assumera aucune responsabilité pour tout retard ou 
défaut dans la mesure où cela découle d’un 
manquement du Client de fournir ledit accès ou de 
répondre aux demandes raisonnables de Hudl en temps 
utile. 

9.2. Livrables. Les Services professionnels et les Livrables 
qui en résultent constituent uniquement une partie de 
l’activité de Hudl ou de ses Affiliés et fait partie de la 
Technologie de Hudl. Sous réserve des dispositions du 
présent Contrat (y compris la section 2.3), sauf 
disposition expresse contraire dans l’ÉDT, Hudl accorde 
par les présentes au Client une licence limitée, non-
exclusive, libre de redevances, non-transférable (sauf 

conformément à la section 12.3), ne pouvant pas faire 
l’objet d’une sous-licence et internationale pour 
l’utilisation des Livrables en interne uniquement en 
relation avec l’utilisation des Produits par le Client au 
cours de la période au cours de laquelle le Client 
dispose d’un accès valide aux Produits, conformément 
à la section 1. 

9.3. Ressources et Données du client. Le Client accorde par 
les présentes à Hudl et ses Affiliés un droit limité pour 
l’utilisation de toutes ressources fournies à Hudl en 
relation avec un projet de Services professionnels (les 
« Ressources du client »), uniquement aux fins de la 
prestation des Services professionnels pour le Client. Le 
Client conservera tous les droits (y compris tous les 
Droits de propriété intellectuelle) relatifs aux 
Ressources du client et Hudl traitera les Ressources du 
client comme des Informations confidentielles du Client 
en vertu de la section 6. 

9.4. Modification des commandes et autres dispositions. Le 
Client pourra demander des modifications de la portée 
des Services professionnels, auquel cas Hudl informera 
le Client s’ils estiment que la modification demandée 
nécessite un ajustement des Frais, du calendrier, des 
hypothèses ou de la portée de la prestation des Services 
professionnels en vertu de l’ÉDT applicable. Aucune 
des parties ne sera liée par ladite demande modification 
sauf si une modification ou un changement à l’ÉDT 
applicable est signé par les représentants autorisés des 
deux parties. Hudl pourra employer des sous-traitants 
pour livrer les Services professionnels mais demeurera 
responsable de la prestation desdits Services 
professionnels en vertu des conditions générales du 
présent Contrat. 

10. INDEMNISATION MUTUELLE. 

10.1. Indemnisation par Hudl. Hudl défendra le Client contre 
toute réclamation, demande, procès ou procédure 
engagée à l’encontre du Client par un tiers qui allègue 
que les Services, le Logiciel ou le Matériel de Hudl (les 
« Produits indemnisés ») enfreignent ou détournent 
les droits de propriété intellectuelle dudit tiers, et 
indemnisera le Client pour tout dommage, honoraires 
d’avocat et coûts finalement attribués contre le Client ou 
convenu dans un règlement par Hudl du fait de ladite 
réclamation. Si l’utilisation par le Client des Produits 
indemnisés fait, ou à la discrétion de Hudl est 
susceptible de faire, l’objet d’une réclamation pour 
violation, Hudl pourra, à sa discrétion exclusive et à ses 
frais : (a) remplacer ou modifier lesdits Produits 
indemnisés afin de mettre fin à la violation et de faire en 
sorte qu’ils sont substantiellement équivalents dans leur 
fonction aux Produits indemnisés concernés ; (b) obtenir 
pour le Client le droit de continuer à utiliser les Produits 
indemnisés en vertu des dispositions du présent 
Contrat ; ou, si les options (a) et (b) ne sont pas 
commercialement raisonnables, (c) résilier le présent 
Contrat ou le Formulaire de commande applicable et 
rembourser le Client pour les Frais non utilisés que le 
Client a déjà payés pour les Produits indemnisés 
concernés. L’obligation d’indemnisation susmentionnée 
de Hudl ne s’appliquera pas dans la mesure où la 
réclamation applicable est imputable à (1) la 
modification du Produit indemnisé par toute partie autre 
que Hudl ou est basée sur les spécifications ou les 
exigences du Client ; (2) la combinaison de Produits 
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indemnisés avec des produits ou des processus qui ne 
sont pas fournis par Hudl ; (3) toute utilisation des 
Produits indemnisés en violation substantielle du 
présent Contrat ; ou (4) tout Produit indemnisé fourni à 
titre d’essai gratuit ou en vertu d’un Formulaire de 
commande qui ne prévoit pas le paiement de frais. 

10.2. Indemnisation par le Client. Le Client défendra Hudl et 
ses Affiliés contre toute réclamation, demande, procès 
ou procédure engagée à l’encontre de Hudl par un tiers 
qui allègue que (a) les Données du client ou (b) la 
diffusion ou la redistribution du Contenu par le Client ou 
toute utilisation du Contenu autre qu’une utilisation 
commerciale interne dans le secteur du sport 
professionnel ou amateur, enfreignent ou détournent les 
droits de propriété intellectuelle dudit tiers, et 
indemnisera Hudl pour tout dommage, honoraires 
d’avocat et coûts finalement attribués contre Hudl ou 
convenu dans un règlement par le Client du fait de ladite 
réclamation. 

10.3. Traitement des réclamations. Dans le cas de toute 
obligation d’indemnisation potentielle en vertu de la 
présente section 8.2, la partie indemnisée (i) informera 
rapidement la partie indemnisante de la réclamation par 
écrit, (ii) autorisera la partie indemnisante à contrôler 
l’enquête, la défense ou le règlement (le cas échéant) 
de ladite réclamation aux frais exclusifs de la partie 
indemnisante, à condition que la partie indemnisée 
puisse engager son propre conseiller juridique à ses 
propres frais, et (iii) sur demande de la partie 
indemnisante, fournira toute la coopération nécessaire 
aux frais de la partie indemnisante. Tout défaut par la 
partie indemnisée d’informer la partie indemnisante 
d’une réclamation en vertu de la section 9.4 ne libèrera 
pas la partie indemnisante de ses obligations 
d’indemnisation, à l’exception du fait que la partie 
indemnisante ne sera pas responsable de tous les frais 
de contentieux que la partie indemnisée à engagés 
avant la date à laquelle la notification a été transmise ou 
pour les dommages et intérêts ou coûts découlant de 
tout préjudice matériel causé par le retard ou le défaut 
de fournir une notification en temps utile à la partie 
indemnisante. La partie indemnisante ne pourra pas 
régler toute réclamation qui lierait la partie indemnisée à 
toute obligation (autre que le paiement couvert par la 
partie indemnisante ou le fait de cesser d’utiliser les 
ressources contrevenantes) ou exiger toute admission 
ou faute de la part de la partie indemnisée, sans le 
consentement écrit préalable de la partie indemnisée, 
ledit consentement ne pouvant être retenu, subordonné 
ou retardé de manière déraisonnable. Les obligations 
d’indemnisation en vertu de la présente section 8.2 ne 
s’appliqueront pas si la partie indemnisée règle ou fait 
une admission à l’égard d’une réclamation sans le 
consentement écrit préalable de la partie indemnisante. 

10.4. Recours exclusif. La présente section 8.2 énonce le 
recours exclusif de chaque partie à l’égard de toute 
réclamation par un tiers concernant une violation ou un 
détournement de propriété intellectuelle. 

11. LIMITATION DE RESPONSABILITÉ. 

11.1. Limitation de responsabilité. DANS TOUTE LA 
MESURE PERMISE PAR LA LOI APPLICABLE, LA 
RESPONSABILITÉ AGRÉGÉE DE HUDL (Y COMPRIS 
DES AFFILIÉS, DES REVENDEURS ET DES 
PRESTAIRES DE HUDL), AU COURS DE CHAQUE 

PÉRIODE DE 12 MOIS DU PRÉSENT CONTRAT NE 
SAURAIT DÉPASSER LE MONTANT TOTAL PAYÉ 
PAR LE CLIENT ET SES AFFILIÉS EN VERTU DES 
PRÉSENTES AU COURS DE CETTE PÉRIODE DE 12 
MOIS. LA PREMIÈRE PÉRIODE DE DOUZE MOIS 
COMMENCE À LA DATE DE PRISE D’EFFET. LA 
LIMITATION SUSMENTIONNÉ S’APPLIQUERA 
QU’UNE ACTION EST FONDÉE SUR UNE THÉORIE 
DE RESPONSABILITÉ CONTRACTUELLE, 
DÉLICTUELLE OU AUTRE, MAIS NE LIMITERA PAS 
LES OBLIGATIONS DE PAIEMENT DE HUDL EN 
VERTU DE LA SECTION 7.4. 

11.2. Exclusion des dommages et intérêts consécutifs et 
connexes. EN AUCUN CAS LES PARTIES OU LEURS 
AFFILIÉS N’ASSUMERONT DE RESPONSABILITÉ 
DÉCOULANT OU RELATIVE AU PRÉSENT CONTRAT 
POUR TOUTE PERTE DE REVENU, DE RÉPUTATION 
OU DE CLIENTÈLE, OU POUR TOUT DOMMAGE 
INDIRECT, SPÉCIAL, ACCESSOIRE, CONSÉCUTIF, 
EXEMPLAIRE, MAJORÉS, DE COUVERTURE OU 
PUNITIFS OU POUR INTERRUPTION D’ACTIVITÉ, 
QUE L’ACTION SOIT FONDÉE SUR UNE THÉORIE 
DE RESPONSABILITÉ CONTRACTUELLE, 
DÉLICTUELLE OU AUTRE, MÊME SI UNE PARTIE OU 
SES AFFILIÉS ONT ÉTÉ INFORMÉS DE LA 
POSSIBILITÉ DE TELLES PERTES OU DE TELS 
DOMMAGES OU SI LE RECOURS D’UNE PARTIE OU 
DE SES AFFILIÉS ÉCHOUE AUTREMENT DANS SON 
OBJECTIF ESSENTIEL. LA LIMITATION 
SUSMENTIONNÉE NE S’APPLIQUERA PAS DANS LA 
MESURE OÙ LA LOI APPLICABLE L’INTERDIT. 

12. DISPOSITIONS GÉNÉRALES.  

12.1. Contrôles de l’exportation. Le Client comprend que les 
Produits pourront contenir une technologie de 
chiffrement contrôlée en vertu de la loi américaine sur 
l’exportation, dont l’exportation nécessite une licence 
d’exportation délivrée par le Département du commerce 
des États-Unis. Le Client se conformera à toutes les lois 
et réglementations applicables en matière de contrôle 
de l’exportation et de l’importation dans le cadre de 
l’exécution du présent Contrat, y compris le Règlement 
sur l’administration de l’exportation (Export 
Administration Regulations, codifié à la section 15 C.F.R 
§§ 730-774) promulgué par le Bureau de l’administration 
de l’exportation (Bureau of Export Administration) 
du  Département du commerce des États-Unis.  Sans 
limiter ce qui précède, le Client s’abstiendra d’exporter 
ou de réexporter les Produits ou tout support sur lequel 
ils sont contenus vers toute destination, pour toute 
utilisation finale, ou à tout utilisateur final soumis à des 
restrictions par les lois ou les réglementations en 
matière d’exportation des États-Unis sans se conformer 
à toutes les exigences de dépôt applicables ainsi que 
l’obtention des autorisations et licences nécessaires 
délivrées par le Bureau de l’administration de 
l’exportation ou toute autre autorité publique 
compétente. 

12.2. Lutte anticorruption. Chaque partie garantit que la partie 
et toute personne autorisée à agir en son nom se 
conforment à toutes les lois anti-corruption applicables, 
y compris la loi américaine sur les pratiques de 
corruption à l’étranger (U.S. Foreign Corrupt Practices 
Act) et la loi britannique sur la corruption (UK Bribery Act 
2010). Aucune partie ni aucune personne autorisée à 
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agir en son nom n’a, directement ou indirectement, 
offert, payé, promis ou autorisé la remise d’argent ou 
d’un objet de valeur à un (a) Agent gouvernemental, (b) 
personne ou entité, ou (c) autre personne ou entité, en 
sachant ou en ayant des raisons de croire qu’une partie 
ou la totalité du paiement ou de l’objet de valeur serait 
offerte, donnée ou promise, directement ou 
indirectement, à un Agent gouvernemental ou à une 
autre personne ou entité dans le but (i) d’influencer un 
acte ou une décision de cet Agent gouvernemental ou 
de cette personne ou entité en leur qualité officielle, y 
compris une décision de faire ou d’omettre de faire un 
acte en violation de leurs devoirs légitimes ou de 
l’exercice correct de leurs fonctions ; ou (ii) inciter cet 
Agent gouvernemental ou cette personne ou entité à 
user de son influence ou de sa position auprès d’une 
entité gouvernementale ou d’une autre personne ou 
entité pour influencer un acte ou une décision afin 
d’obtenir ou de conserver un marché, d’orienter un 
marché vers la partie concernée ou de lui garantir une 
avance indue dans le cadre du présent Contrat. 

12.3. Cession. Les parties ne pourront pas céder le présent 
Contrat sans le consentement écrit préalable de l’autre 
partie, à l’exception du fait que (i) les parties pourront 
céder le présent Contrat dans son intégralité (y compris 
tous les Formulaires de commande ou les ÉDT) à un 
Affilié ou dans le cadre d’une fusion, d’une 
réorganisation, d’une acquisition ou de tout autre 
transfert de la totalité ou de la quasi-totalité de ses actifs 
ou de ses activités à un Affilié; et que (ii) si le Client 
achète auprès d’un Revendeur, le présent Contrat peut 
être cédée à un Affilié si Hudl met fin à sa relation avec 
ce Revendeur. Sous réserve de ce qui précède, le 
présent Contrat sera contraignant et s’appliquera au 
bénéfice des Parties, de leurs successeurs et ayants 
droit respectifs. 

12.4. Droit applicable et compétence. Le présent Contrat et 
tout litige ou réclamation découlant ou relatif à celui-ci, 
son objet ou sa formation (y compris les litiges ou 
réclamations non-contractuels) seront régis et 
interprétés conformément au Droit applicable, sans 
référence aux règles de conflit de lois. La Convention 
des Nations unies sur la vente internationale de 
marchandises ne s’applique pas au présent Contrat. Les 
parties conviennent irrévocablement que les Tribunaux 
compétents dispose d’une compétence exclusive pour 
régler tout litige ou réclamation découlant ou relatif au 
présent Contrat, son objet ou sa formation (y compris les 
litiges ou réclamations non-contractuels). 

12.5. Divisibilité. Si une disposition du présent Contrat est 
jugée invalide, inapplicable ou illégale par un tribunal 
compétent, ladite disposition du Contrat s’appliquera 
avec toute modification qui est nécessaire pour donner 
effet aux intentions des parties et les autres dispositions 
du présent Contrat demeureront de plein effet. 

12.6. Renonciation. Le défaut par l’une des parties de faire 
appliquer toute disposition du présent Contrat ne 
constituera pas une renonciation à toute application 
future de ladite ou de toute autre disposition. 

12.7. Notifications. Sauf indication contraire explicite dans le 
Contrat, toutes les notifications requises ou permises en 
vertu du présent Contrat devront être faites par écrit et 
transmises par un e-mail avec confirmation de 
transmission, par transporteur ou services de livraison 

en 24h ou par courrier recommandé, et dans chaque cas 
elles seront réputées transmises à la réception. Sauf 
indication contraire explicite dans le Contrat, toutes les 
communications devront être envoyées aux adresses 
indiquées sous la signature de la partie concernée sur 
le Formulaire de commande ou à toute autre adresse 
qui pourra être indiquée par une partie à l’autre 
conformément à la présente section. Dans le cas d’une 
notification adressée à Hudl concernant une résiliation, 
une réclamation pour indemnisation ou défense en vertu 
de la section 10.1, le Client devra également fournir une 
copie à l’attention du Service juridique à l’adresse 
legal@hudl.com. Les parties pourront modifier leur 
adresse pour les notifications en vertu du présent 
Contrat en transmettant une notification écrite à l’autre 
partie par les moyens prévus dans la présente section.  
Hudl adressera les notifications relatives à la facturation 
au contact pour la facturation compétent désigné par le 
Client. Les notifications relatives au compte du Client 
seront transmises à l’adresse e-mail enregistrée dans le 
dossier. 

12.8. Force majeure. Les parties ne seront pas responsables 
envers l’autre si l’exécution de leurs obligations en vertu 
du présent Contrat est empêchée ou retardée (sauf pour 
toute obligation de paiement), ou dans l’exécution de 
leurs activités, par des actes, des évènements, des 
omissions ou des accidents hors de leur contrôle 
raisonnable, y compris notamment les conflits de travail 
(que cela implique ou non le personnel de Hudl ou de 
toute autre partie), les grèves, les lockouts, les pénuries 
ou les incapacités à obtenir de la main d’œuvre, la 
défaillance d’un service public ou d’un réseau de 
télécommunication, la panne d’une usine ou d’une 
machine, le défaut de prestataires ou de sous-traitants, 
une imposition de sanctions, un embargo, une guerre, 
une pandémie, des actes de terrorisme, des émeutes, 
une commotion civile, des dommages malveillants, le 
respect de toute loi ou ordonnance, règle, 
réglementation ou instruction des autorités publiques, 
(notamment en imposant une restriction, un quota ou 
une interdiction d’importation ou d’exportation, ou en 
n’accordant pas la licence ou le consentement 
nécessaire), un accident, une catastrophe naturelle, un 
incendie, une inondation ou une tempête (chacun un 
« Évènement de force majeure »), à condition que la 
partie en défaut informe rapidement l’autre partie dudit 
évènement et de sa durée attendue par écrit.  

12.9. Relation des parties. Les parties au présent Contrat sont 
des prestataires indépendants et le présent Contrat 
n’établira pas de relation de partenariat, de 
coentreprise, d’emploi, de franchise ou de mandat entre 
les parties. Aucune des parties n’aura le pouvoir de lier 
l’autre ou d’engager des obligations au nom de l’autre 
sans son consentement écrit préalable. 

12.10. Intégralité de l’accord. Le présent Contrat, y 
compris tout Formulaire de commande ou tout EDT, 
constitue l’accord et l’entente intégral et exclusif conclu 
entre les parties concernant l’objet des présentes et 
remplace tous les accords et ententes antérieurs ou 
contemporains, écrits ou oraux, concernant l’objet des 
présentes. Toute renonciation ou modification de toute 
disposition du présent Contrat prendra effet uniquement 
si elle est faite par écrit et signée par les représentants 
autorisés des deux parties.  
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12.11. Tiers bénéficiaires. Il n’existe aucun tiers 
bénéficiaire en vertu du présent Contrat, sauf pour les 
Affiliés de Hudl qui détiennent des Droits de propriété 
intellectuelle relatifs aux Services et qui reçoivent une 
licence pour les Droits de propriété intellectuelle de la 
part du Client en vertu du présent Contrat ou à qui Hudl 
a cédé des Droits de propriété intellectuelle qui lui sont 
accordés par le Client en vertu du présent Contrat. Le 
Client reconnaît que Hudl agit à titre de revendeur de 
Produits et de Contenu dont les Droits de propriété 
intellectuelle sont détenus par un Affilié de Hudl ou une 
tierce partie. 

12.12. Exemplaires. Le présent Contrat pourra être 
exécuté en plusieurs exemplaires, chacun desquels 
étant réputé être un original et l’ensemble desquels 
constituant un seul et même acte.  

13. DÉFINITIONS. 

13.1. « Affilié » désigne dans le cas de chaque partie, toute 
autre personne ou entité qui (a) contrôle, (b) est 
contrôlée par ou (c) est sous contrôle commun avec 
ladite partie. 

13.2. « Contrat » a la signification qui lui est attribuée dans le 
Préambule. 

13.3. « Données anonymisées » ont la signification qui leur 
est attribuée dans la section 3.6. 

13.4. « API » désigne l’interface de programmation 
d’applications. 

13.5. « Loi applicable » désigne l’ensemble de ce qui suit : 
(i) les lois, les législations, les réglementations, les 
décisions, les politiques publiques, les textes législatifs 
ou les instruments (y compris les lois, réglementations 
ou règlements nationaux, régionaux, locaux ou 
municipaux de quelque nature que ce soit) ; ou (ii) les 
codes de pratiques, les politiques ou les décisions de 
tout organisme de réglementation compétent ; dans 
chaque cas qui pourraient être en vigueur à tout moment 
partout dans le monde et qui seraient pertinents pour les 
droits ou obligations de chacune des parties en vertu du 
présent Contrat. 

13.6. « Utilisateur autorisé » désigne tout joueur, analyste, 
salarié, membre du personnel d’encadrement, les 
dirigeants d’équipe, les étudiants, les Utilisateurs de 
matériel, et/ou toute autre personne désignée et 
engagée par le Client qui aura accès et utilisera les 
Services et le Logiciel dans la mesure communiquée à 
Hudl par écrit (un e-mail sera suffisant). 

13.7. « Contenu » désigne toutes les Vidéos, statistiques et 
données fournies au Client par ou au nom de Hudl ou 
de ses Affiliés, qu’elles soient ou non fournies via le 
Logiciel, les Services ou autrement. Si le Contenu 
comprend des Vidéos, des statistiques ou des données 
qui sont identiques à toutes Données du client, seule la 
copie desdites Vidéos, statistiques ou données fournie 
au Client par ou au nom de Hudl ou de ses Affiliés sera 
réputée constituer un Contenu. 

13.8. « Client » est le client identifié sur le Formulaire de 
commande ou l’EDT. 

13.9. « Données du client » désigne toutes les informations, 
le contenu ou les données fournies à Hudl ou ses Affiliés 
par ou au nom du Client ou tout Utilisateur autorisé via 

les Produits, y compris les clips vidéos, les Vidéos, les 
moments forts, les commentaires de coachs, les 
schémas de jeu, les descriptions, les images, les fichiers 
audio, les Données de performance et les autres 
statistiques et données de l’équipe ou de l’athlète du 
Client, y compris tous les Droits de propriété 
intellectuelle sur l’un quelconque des éléments précités, 
mais à l’exception des Données partagées et des 
Données d’utilisation. Si les Données du client 
comprennent des Vidéos, des statistiques ou des 
données qui sont identiques à tout Contenu, seule la 
copie particulière desdites Vidéos, statistiques ou 
données fournie à Hudl ou à ses Affiliés par ou au nom 
du Client ou de tout Utilisateur autorisé via les Produits 
sera réputée constituer des Données du client. 

13.10. « APD » désigne l’Addendum sur la protection 
des données disponible à la page 
https://www.hudl.com/legal/agreements/data-
processing-addendum. 

13.11. « Législation en matière de protection des 
données » désigne toutes les lois applicables en 
matière de protection de la vie privée et des données, 
qui peuvent inclure : (i) le Règlement général sur la 
protection des données (UE) 2016/679 (« RGPD »), en 
conjonction avec et sous réserve de toute législation 
nationale qui fournit des précisions ou des restrictions à 
ses règles ; (ii) toute législation d’application, 
réglementation ou législation secondaire ; (iii) tout code 
de pratique et instructions applicables émis et en 
vigueur en matière de protection de la vie privée, des 
données et de traitement des données à caractère 
personnel ; et (iv) toutes les autres lois applicables en 
matière de protection des données ou de la vie privée 
dans tout territoire applicable au présent Contrat, dans 
chaque cas telles qu’amendées, réadoptées ou 
remplacées à tout moment. Les termes « données à 
caractère personnel », « catégories particulières de 
données », « responsable du traitement », « sous-
traitant », « personne concernée » et « traitement » (et 
toutes les autres parties du verbe « traiter ») auront la 
signification qui leur est attribuée dans la Législation en 
matière de protection des données. 

13.12. « Livrables » désigne les rapports, le code (y 
compris les requêtes SQL) ou les autres livrables qui 
sont fournis par ou au nom de Hudl au Client en relation 
avec les Services professionnels. Par souci de clarté, 
Hudl pourra utiliser des compilateurs, des assembleurs, 
des interprètes et d’autres outils similaires pour 
développer les Livrables et lesdits outils ne seront pas 
réputés constituer des Livrables. 

13.13. « Date de prise d’effet » a la signification qui lui 
est attribuée dans le Préambule. 

13.14. « Commentaires » désigne tous les 
commentaires, les informations, les questions, les 
données de sondage, les données, les idées, les 
demandes d’amélioration, les recommandations, les 
descriptions de processus ou les autres informations 
concernant les Produits, qu’ils soient sollicités par Hudl 
ou ses Affiliés ou fournis par le Client ou ses Utilisateurs 
autorisée sans une telle sollicitation. 

13.15. « Frais » désigne tout montant dû par le Client, 
comme indiqué dans le Formulaire de commande ou 
l’ÉDT pour les Produits ou les Services professionnels, 



10 
 

lesdits montants et les coordonnées de compte bancaire 
pour le paiement étant indiqués dans la Facture.  

13.16. « Addendum sur le Réseau d’échange 
Focus » désigne l’Addendum sur le Réseau d’échange 
Focus disponible à la page 
https://www.hudl.com/legal/agreements/focus-
exchange-network-addendum. 

13.17. « Évènements de force majeure » a la 
signification qui lui est attribuée dans la section 12.8. 

13.18. « Vidéo de jeu » est la Vidéo d’un jeu ou d’un 
match désigné comme « Jeu » ou « Match » dans une 
plate-forme, ainsi que toutes les statistiques et données 
qui y sont associées. 

13.19. « Droit applicable » et « Tribunaux 
compétents » désignent pour chaque Partie 
contractante de Hudl, le droit et les tribunaux énoncés 
ci-dessous : 

Partie 
contractante de 
Hudl 

Droit 
applicable 

Tribunaux 
compétents 

Agile Sports 
Technologies, 
Inc. 

Le droit de 
l’État du 
Nebraska, 
États-Unis 

Les tribunaux 
du Comté de 
Lancaster, 
Nebraska, 
États-Unis 

Sportstec Pty. 
Ltd. 

Le droit 
australien 

Les tribunaux 
de Nouvelles-
Galles du Sud, 
Australie. 

Sportstec do 
Brasil 
Tecnologia 
Esportiva 
Limitada 

Le droit de 
l’État du 
Nebraska, 
États-Unis 

Les tribunaux 
du Comté de 
Lancaster, 
Nebraska, 
États-Unis 

Hudl (Beijing) 
Sports 
Technology Co., 
Ltd. 

Le droit de la 
République 
populaire de 
Chine 

Les tribunaux 
de la 
République 
populaire de 
Chine 

Hudl Europe 
SARL 

Le droit 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Les tribunaux 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Hudl Germany 
GmbH 

Le droit 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Les tribunaux 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Hudl India Pvt. 
Ltd. 

Le droit 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Les tribunaux 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Instat Limited Le droit 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Les tribunaux 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Hudl Ireland 
Limited 

Le droit 
d’Angleterre et 

Les tribunaux 
d’Angleterre et 

du Pays de 
Galles 

du Pays de 
Galles 

Hudl Japan K.K. Le droit 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Les tribunaux 
de Japon 

Wyscout S.p.A. Le droit 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Les tribunaux 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Hudl B.V. Le droit 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Les tribunaux 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Sportstec Ltd. 
New Zealand 

Le droit 
australien 

Les tribunaux 
de Nouvelles-
Galles du Sud, 
Australie. 

Hudl Singapore 
Pte. Ltd. 

Le droit 
australien 

Les tribunaux 
de Nouvelles-
Galles du Sud, 
Australie. 

Hudl Spain, 
S.L.U. 

Le droit 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Les tribunaux 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Hudl UK Limited Le droit 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Les tribunaux 
d’Angleterre et 
du Pays de 
Galles 

Haymarket 
Recruiting, LLC 

Le droit de 
l’État du 
Nebraska, 
États-Unis 

Les tribunaux 
du Comté de 
Lancaster, 
Nebraska, 
États-Unis 

13.20. « Agent gouvernemental » signifie (i) tout 
directeur, officier, employé, agent ou représentant 
(incluant toute personne élue, nommée ou désignée 
pour être un directeur, officier, employé, agent ou 
représentant) de toute entité gouvernementale, ou toute 
personne agissant autrement dans une capacité 
officielle au nom d’une entité gouvernementale ; (ii) tout 
parti politique, officiel de parti politique, ou employé de 
parti politique ; (iii) tout candidat à une fonction publique 
ou politique ; (iv) tout membre de la famille royale ou 
dirigeante ; ou (v) tout agent ou représentant de l’une ou 
l’autre des personnes énumérées aux points (i) à (iv). 

13.21. « Matériel » désigne le Matériel de Hudl et le 
Matériel non-Hudl. 

13.22. « Addendum sur le matériel » désigne 
l’Addendum sur le matériel qui est disponible à la page 
https://www.hudl.com/legal/agreements/hardware-
addendum. 

13.23. « Utilisateur du matériel » désigne la personne 
dont les données et les informations sont enregistrées 
et mesurées par le Matériel portable et les Produits 
connexes. 

13.24. « Hudl » désigne la Partie contractante de Hudl. 
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13.25. « Partie contractante de Hudl » désigne le 
membre du groupe Hudl indiqué dans le Formulaire de 
commande ou l’ÉDT applicable.  Si le Client commande 
par l’intermédiaire d’un Revendeur, la Partie 
contractante de Hudl désigne le membre du groupe 
Hudl qui a autorisé le Revendeur. 

13.26. « Matériel de Hudl » désigne le matériel qui est 
fabriqué par ou exclusivement pour Hudl ou son Affilié. 

13.27. « Technologie de Hudl » a la signification qui lui 
est donnée dans la section 4.1. 

13.28. « Droits de propriété intellectuelle » désigne 
tous les droits relatifs aux brevets, inventions, droits 
d’auteur, droits moraux, droits à la vie privée et de 
publicité, marques déposées (et la clientèle associée), 
dénominations commerciales, noms de domaine, 
conceptions, logiciels informatiques, bases de données, 
secrets commerciaux et tous les autres droits de 
propriété intellectuelle reconnus par le droit ou la 
common law, dans chaque cas qu’ils soient enregistrés 
ou non et y compris toutes les demandes et droits de 
demander et de se voir accorder les renouvellements ou 
les extensions desdits droits et de tous les droits ou 
formes de protection équivalents, ainsi que les droits de 
réclamer la priorité à leur égard, qui existent maintenant 
ou qui existeront à l’avenir dans toute partie du monde. 

13.29. « Facture » désigne une facture émise par Hudl 
ou un Revendeur pour les Frais pour les Produits 
conformément au Contrat.  

13.30. « Matériel non-Hudl » désigne le matériel qui 
n’est pas fabriqué par ou exclusivement pour Hudl ou 
son Affilié. 

13.31. « Services en libre échange » fait référence 
aux Services fournis par Hudl ou ses Affiliés pour 
faciliter le libre échange, le partage, l’accès, l’utilisation 
et le téléchargement de Vidéos (et toutes les statistiques 
et données associées aux Vidéos) par et entre Hudl, ses 
Affiliés, ses clients et des tiers, y compris tout produit 
désigné comme un « Échange de ligue » (à l’exception 
des échanges de ligue pour le soccer D-1 NCAA, le 
basketball D-1 NCAA, la NBA et la LNH), Wyscout, 
Volleymetrics ou tout autre Produit ayant une 
fonctionnalité telle que décrite ci-dessus. 

13.32. « Formulaire de commande » désigne un 
Formulaire de commande émis par Hudl qui a été signé 
par le Client et fait référence au présent CCS ou au 
Contrat signé entre les parties. 

13.33. « Données de performance » désigne les 
données et les informations enregistrées et mesurées 
par le Matériel portable et les Produits connexes en 
rapport avec les Utilisateurs du matériel, y compris les 
données de suivi des athlètes et les données d’analyse 
des performances. 

13.34. « Plateforme » désigne la technologie utilisée 
pour accéder aux Services disponibles à la page 
basketball.instatscout.com, hockey.instatscout.com, 
www.hudl.com, www.wyscout.com, www.volleymetrics, 
www.recruit.co, vcloud.blueframetech.com, 
wimupro.wimucloud.com, API ou tous les autres sites 
Web ou technologies qui pourraient être proposés par 
Hudl ou ses Affiliés à tout moment.  

13.35. « Produits » désigne les Services, le Logiciel ou 
le Matériel commandé par le Client, comme indiqué 
dans un Formulaire de commande. 

13.36. « Services professionnels » désigne les 
services professionnels, comme la mise en œuvre, la 
configuration, le développement et la formation 
personnalisés, réalisés par Hudl ou les salariés ou sous-
traitants de ses Affiliés désignés comme des Services 
professionnels dans un Formulaire de commande ou un 
ÉDT.  

13.37. « Bon de commande » a la signification qui lui 
est attribuée dans la section 5.2. 

13.38. « Représentants » a la signification qui lui est 
attribuée dans la section 6.3. 

13.39. « Revendeur » a la signification qui lui est 
attribuée dans le Préambule. 

13.40. « Formulaire de commande du Revendeur » 
désigne le Devis ou le Formulaire de commande (le cas 
échéant) qui (a) a été signé par le Client et un revendeur 
qui a été autorisé par Hudl ou ses Affiliés à revendre les 
Produits, et (b) fait référence au présent Contrat. 

13.41. « Services » désigne le logiciel et les services en 
ligne décrits dans le Formulaire de commande et dans 
le présent Contrat qui sont accessibles via une ou 
plusieurs Plateformes. « Services » ne comprend pas 
tout Contenu qui est accessible via les Services.  

13.42. « Données partagées » désigne la copie de la 
Vidéo et les statistiques et données associées que le 
Client a partagées ou dont il a autorisé la création ou le 
partage, comme décrit dans la section 3.4 et, le cas 
échéant, dans l’Addendum sur le Réseau d’échange 
Focus. Les Données partagées ne constituent pas des 
Données du client.  

13.43. « Logiciel » désigne les programmes installés 
localement et la documentation à l’appui qui comprend 
les différents programmes logiciels détenus par Hudl 
dans le Formulaire de commande. « Logiciel » ne 
comprend pas tout Contenu qui est accessible via tout 
Logiciel. 

13.44. « Code source » désigne le logiciel informatique 
sous une forme lisible par l’homme qui n’est pas adapté 
pour une exécution par machine sans l’intervention de 
mesures d’interprétation ou de compilation, ainsi que 
toutes les informations et la documentation techniques 
requises pour permettre à un programmeur 
raisonnablement compétent de le modifier ou de 
l’exploiter.  

13.45. « ÉDT » désigne l’Énoncé des travaux qui a été 
signé par le Client et qui fait référence au présent 
Contrat. 

13.46. « Durée de souscription » a la signification qui 
lui est attribuée dans la section 2.1. 

13.47. « Taxes » a la signification qui lui est attribuée 
dans la section 5.6. 

13.48. « Durée » désigne la période décrite dans la 
section 7.1. 

13.49. « Addendum sur les services tiers », est 
l’Addendum disponible à l’adresse 
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https://www.hudl.com/legal/agreements/third-party-
services-addendum. 

13.50. « Données d’utilisation » désigne les données 
et les informations relatives à l’utilisation des Produits 
par le Client qui sont utilisées par Hudl sous une forme 
agrégée et anonymisée, y compris pour compiler des 
informations de statistiques et de performance 
concernant la fourniture et l’utilisation des Produits. 

13.51. « Vidéo » désigne toutes les vidéos, les clips 
vidéo de l’équipe ou de l’athlète, les Vidéos de jeu et les 
autres vidéos ou films ajoutés sur une Plateforme, y 
compris les voix, la performance, les poses, les actions, 
les moments forts, les apparitions, les images, 

l’apparence, les photographies, le silhouettes et les 
autres reproductions de l’apparence physique et du son 
des joueurs, des coachs et de toutes les autres 
personnes qui apparaissent dans une Vidéo, y compris 
toutes les statistiques et données associées. 

13.52. « Destinataire de vidéo » a la signification qui 
lui est attribuée dans la section 3.4(a). 

13.53. « Matériel portable » désigne le Matériel 
destiné à être porté par un individu pour enregistrer et 
mesurer des données relatives à cet individu. 
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